— Cain ord, Pity — 


Februari 1861. 20 arg 


Epiſtelen till de Nomare. 
Cap. 4: 1-8. 


Men bonem, fo om baller fig wid getningeene, warder 
linen ide rafnad af nad, utan af pligt. 


5. Men bonom, fom ide Haller fig wid gernin arna, 
unn tror pa Honom, fom den ogudaktiga gor rättfärdig, 
hand tro warder honom räknad till rättfärdighet. 


Se här den höga, hemliga och ae regeringen i dr 
11 rife! En owärdigare menniſka far nad, en fe be ute 

teh, blott för H ſeende efter Herren har 

flarfaft framballit denna underliga dom, dA Han i Matth. 20:de 
Cap. ſäger, att de, fom hade arbetat hela dagen, fingo ingen ae 
* utan endaſt efter förtjenſt, blott derfäre, att “billo fiz 
ingarna“, — “wi hafwe dragit dagens tunga och hetta“ — 
de, ſom ſtodo der i ein Binglel, emedan de hade arbetat blott 
m pel och ſaͤledes ingen dagspenning kunde begära, dem gaf 
till ſkänks dag Saͤdant är himmelriket, 
Herren, ſaͤdan ar Christ regering och dom, twärtemot allt 
och emot alla menniſkors act a. och ſeder. Och hwad är or⸗ 
et Herren Chriſtus förklarar den i Matth. 18:de Cap. Di 
dan der hade framftällt 2 underliga fürbälfande och ſagt, 
at ett litet barn war ſtörre i himmelriket an Petrus och Johan: 
8 hs fäger han: Ty Menniſkones Son är kommen att frälia 
ſom förtappadt war (v. 11). Gud har gifwit ſin Son till 
2 12 t offer för of — det är ee boarde Han ingen. 
tet taf, — wär fjelf-vättfärdighet, och deremot genaft 
och rättfärdigar den jom tror pa | 


Denna Guds rikes grundla framſtäller nu Apoſtelen till en 
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färdigad för fina gerningar, utan endaft genom trom. H 
förſt anibet Striftens intyg derom; nu will 
gare ſäga: det Ar icke möjligt att Abraham haͤllit fig wid 
ningarna och pa den wägen blifwit rättfärdig, utan han 
nödwändigt hafwa trott pi Chriſtum, efter han blef rättfärdign; 
ty det är en afgjord regel och dom i naͤden 
ſom Baller fig wid gerningarna, warder lönen icke räknad af np, 
utan af pligt;“ (hwarigenom han är förlorad, om han blott gien 
den minfta fund, Gal. 3: 10); “men honom, fom icke haͤller fi 
wid gerningarna, utan tror pi Honom, fom den ogudakti 
rättfärdig, Hand tro warder honom räknad till rättfärdighet“ 
Detta ſynes wara ſammanhanget. — Men är nu Betta en fi 
afgörande d⸗regel i naͤdens rike, [atom of wal betrakta den 
ſamma. ſtelen Bart: 
Honom, fom baller fig wid gerningarna. Liti gr.⸗tenm 
lyder det egentligen fa: „Honom fom werkar⸗, (ergazameno), 
ſom arbetar, eller ſäſom Luther träffande ätergifwer det: »ſen 
umgaͤs med gerningar.r Meningen är wisſerligen den, ſom wir 
Bibel⸗öſwerſättning uttrycker: »den fom Haller fig wid germin 
garna”, eller ſaͤſom Apoftelend eget uttryck, i Gal. 3: 10, Inte 
v» de fom Gro af lagens gerningarr, d. & de fom Gro af den wi 
Men Apoſtelen har med ordet „werka⸗ uttryckt det mel 
draget hos ſaͤdana. Man fer och Hirer oftaſt 
om „werkande“, daͤ de Gro nog lärde, att med mummen befänm 
rättfärdiggörelſen genom tron; hela deras lif är dock förſänkt! 
werka, i gerningar, i hwad de ſjelfwa ſkola wara eller gira, + 
ſom de friare uttrycken fraͤn ige förraͤda. Att ordet were 
i wär tert har denna betydelſe, att det betecknar hjertats firth 
tande pa gerningarna, det fe wi af det fom Apoſtelen i v. 5 . 


trycker ſaͤſom deß motſats, daͤ han ſäger: Men honom font it 


werfar, utan trot pd Honom, fom den o N gör ratt 
färdig” ete. Der märke wi, att ordet ⸗werka⸗ här beteckuar, al 
jertat har ſitt hopp pi werkandet. Wi förſtä deßutom, att om 
ertat wore fritt, wore dödadt ifraͤn lagen och troende pi Ehn 
m, fd utgjorde werkandet intet hinder för rättfärdigheten init 
Gud, utan wore twärtom en frukt och bewisning af denſammz 
Saken är denna: huru än ditt förſtaͤnd och din bekännelſe Am 
fai kan dock hjertat icke annat, an haſwa ſitt hopp pa ett af defi 
twaͤ: antingen pa ditt eget werkande, warande, adrande, eller! 
50 Honom fom gir den ogudaktiga rättfärdig. War egen wer 
rtjenſt och Guds nid genom Chriſtum aro raft emot hwarm⸗ 
dra (Rom. 11: 6). Har jag nu mitt For pa mitt eget wer 
kande, fi kan jag omöjligt haſwa det pd Chriſtum; och daͤ mig 
alltid mitt werkande hufwudſaken fir mitt hjerta och mina ty 
far, hwadhelſt förftändet och munnen ſäga, och daͤ kallas jag Mi 
erkart inför Gud endaſt efter min förtjenſt, endaf 


med gerningar“, her 


han 


rife, att “honom, 
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fielen ockſaͤ antydt hwad fom är orſaken, hwarföre de ſſelfrätt⸗ 
rdige kunna hoppas att i fig ſſelfwa täckas Gud, neml. att de 
e pa gerningar, icke je efter 1 fullkomliga bel het, 
man pa utwärtes gerningar, ſäſom Phariſeen i Luc. 18:d¢ Cap., 
ſwilken fade: “jag faſtar tind reſor i weckan och gifwer tionde 
A allt det jag eger; jag är ide en rdfware, en horkarl“ o. 
w. Han talar icke ett ord om fin inre menniffa, han fäger 
Ps mitt hjerta, mina tanfar dro fullkomligt rena, der är ingen 
fkärlek, intet förakt för denne publikanen, ingen briſt i min 
Aae till näſtan, o. ſ. w. Blefwe ſaͤdana menniſkor af Guds 
onfigte® uppwäckta till att allwarligt gifwa akt pi allt Guds 
ud och pa Guds blick i den inwärtes menniſkan, kände de huru 
Herrand ögon följa deras tankar och hjertats uppfat, dai fPulle 
de ide längre finna naͤgon ro eller hwila i fin egen fromhet, och 
Alla fig bättre än andra; da fkulle de pa fullt allwar tro, att 
en menniſka kan wara fi ond, fom de Gro. Men de umgaͤs 
ſt med gerningar, fromma iakttagelſer, andaktsöfningar, bö⸗ 
ner, barmhertighetswerk, den utwärtes menniſkans ſpäkande, “fas 
ſunde , ſaͤſom Phariſeen; = derföre kunna de äfwen, fülom han, 
a Gud, att de icke Gro ſaͤſom andra ſyndiga menniſkor. Den 
m falunda umgaͤs med gerningar, om — ſäger Apoſtelen: 
5 1 warder lönen icke räknad af näd, utan af pligt. 
den fom werkar, fir »lön / — icke nad, utan „lön /; — 
Po till alla delar fullgjort det fom husbonden fordrat, fF 
i han den betingade linen, och behöfwer da icke tacka derför, 
| Mom för nägon nadegäfwa, utan det är nu hans egen förtjenſt; 
men briſter det äter i K fullgörande af fin ſkyldighet, D4 wars 
de han ſtraffad; han fir intet af nid. Saͤdan är lagen. Den 
fom aller fin till agen wilfor, blifwer ock dömd endaft efter 
Mila. SA Sofia redan fett Herren Chriſtus förklara det 
med arbetarena i wingaͤrden. Och i denna Guds tegering it en 
teweflig beſtämdhet; der är intet ſkonsmaͤl. Den fom Hiller — 
BB WD gerningarna, ſkall lönas endaſt efter fin egen förtjenſt, 
| it intet af nid. Da likwäl en fidan har kanſke giort mycket 
ſan gerningar, än den fom ſöker och fir naͤd, fs tyckes detta 
Kara mycket haͤrdt. Men här hjelper intet; det ligger en ftrang 
WW obeweklig ton i Skriftens ord härom. DE en af arbetarena 
* knorrade, fa war der intet undfallande hos husbon⸗ 
a han tock icke ett ögonblick för hans knorrande, utan ſwarade 
N: War du ide öfwerens med * en wiß rn ? 
tag det dig tillhörer och gad.” — Samma förkrosſande fprat 
fur ock Apoſtelen i Rom. 9 Cap. Bekymrad öfwer Judarnas 
art ſjelfrättfärdighet och deraf oſkiljaktiga fördömelſe, talar 
Kin der i Henna ton: det hjelper icke burn J arbeten och löpen, 
fit att warda rättfärdige; J hafwen Guds utkorelſe emot eder; 
Wid har utwalt endaſt dem, fom tro, och har förkaſtat dem fom 
„is med gerningar; och det är Guds egen fat; “det ſtär icke 
Wnégon mans wilja eller Topp, utan till Guds barmhertighet,“ 
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ddch trälat, DA ſkola de ſiſt utdrifwas! Menniſkor, fom warit me 
lemmar i himmelrikets bröllop pa jorden (Matth. 22) och fi win 
och dit med ſina tankar och ſjelf uppgöra en fatighstewig efter 


will falig warda, 
mißtröſtar pi all fin egen rättfärdighet och förmeiga, och fom a 


daſkuld of göra fig wärdig till Guds nad, utan flyr med 
t 


hon tyckes kunmma den konſten allrabäſt, att icke beſwära ſig me 


helt annat än werlden och kunna tala om tron och naͤden, 


den riktigaſte? — Swar: Hör blott rätteligen orden: — u 


— MD — 


Gwilfen fom ſkall warda ſalig; de ſom farit efter rättfärdigheten 
bafıwa icke fätt den; men de, ſom e farit derefter, de bafing 
den“; — och hwarfßöre fü? derföre, att de förra ſökte rät 
digheten af gerningarna — de fingo den icke — de andre dit 
anammade den af tron, de fingo den (v. 30— 32). — 
muna fätt talar han i Gal. 4:de Cap., der han ſkiljer de fa 
hetsſökande i twenne flag, betecknade med Abrahams twenne fh 
ner, tjenſtegwinnans fon och den frias, fäleded i trälar och 
barn, hwilka ſednare han äfwen kallar ⸗löftets finery. Och d 
förkunnar han, att det ſkall utan ſkonsmaͤl gd de förra efter de 
ordet: Drif ut tjenfteqwinnan med hennes fon; ty tjenfe 
winnans fon ffall icke blifwa arfwinge med den frias fon." — 
Hardt tyckes icke detta wara! DA de hafwa länge arbeit 


t fig om gerningar och wandel, — „betecknade med hände 
och fötter“ (v. 13, — att de derföre flutligen icke haſwa “bröflope 
klader !, ffola „kaſtas i det ytterſta mörkret“. Men fa ſtor är Hervant 
nitälſkan om fin Lags rättfärdighet och om fin Sons Gra! O, at 
alla menniſkor, fom wilja wara eller blifwa Chriſtne, wal & 
tänkte detta, att det i denna fräga icke gir an, att ſwäſwa Hi 


et tycke, utan att här är en obewel Some om ingen mem 
a uppajort och ingen menniſka kan andra, utan är den all 
mäktige Gudens eget faſtſtällda rad och beflut, att hwilken fom 
all wara en fattig och förtappad fyndare, jon 


Daft i Chriſti rättfärdighet ſöker fin frälsning. Derom ſäger m 
Apoſtelen widare: | 

Men honom, fom ide Haller fig wid gerningarna, wa 
tror pa Lonom, fom den ogudaftiga gir rättfärdig, baw 


tro warder bonom rafnad till rättfärdigbet. Här höre wien im, 
enkla och afgörande ord, hwem fom ſkall warda ſalig. Den arbet 
icke werkar, icke umgaͤs med gerningar, utan tror ete. Den a? 

de 


icke gör den minſta gering r att dermed bota fin fat, fin 


fin fond till Honom, fom gor den ogudaktiga rättfärdig. — Da 
DA Apoftelen här ſäger: „den fom icke werkar, utan tror“, hu 
icke DG den ſäkra, ſofwande werlden riktigaſt träffat wägen? 9 


2 


magot arbete för ſaligheten, utan endaſt lita pad Guds nad - 
diem of nägra religiöſa menniſkor, hwilka wilja wara 


wär enda tröft, men med fin drömda tanke⸗tro Lefwa i hela ft 
köttſliga wäfende obrutna, och Afwen fria fran allt beſwär af m 
gi „wer kande⸗, för att tjena fin näſta eller döda fitt kött. Mim 


Ke ſädana haſwa i detta ſpräk ett ſtöd för att Halla fin wiglt * 
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Gonom, fom den ogndattiga gir rättfärdig.“ Hör! Apoſtelen 
falar om en fjäl, paͤ “oqudattiges” rättfärdignd- 
eure, — tror pd Chriſtum juſt i denna Hans egenſkap, att Han 
* den ogudaktiga rättfärdig; — han talar om en fjal, fom 
ut behöfwer den tröſten, att Chriſtus gör den ogudaktiga rätt⸗ 
dig — ſaͤledes en ſjäl, fon Fanner: idaktig, och fom i 
dema nöd antingen ſkall att och werka 
t 


I fin frälsning, eller ock helt appad ll den ogudaktiges 
= Di den ſäkra werlden med all fin ogudaktighet ri 


glöshet Andi Hiller fin ganſka god och litar pa fina gerningar, 
— Apoſtelen fäledes här 2 en förlägen ſyndare, ſom 
finner fig rentaf ogudaktig. Och till denna kännedom kommer 
man icke genom ſorglöshet, utan twärtom endaſt genom att Her⸗ 
uns heliga kraf angripit och utmattat of under nägot 1 
ubete. Si ſäger Apoſtelen redan i Cap. 3: 19, 20, att det icke 
* genom laglöshet, utan age lagen, fom wär mun tillſtoppas, 
m wi fare att känna ſynden och warda für Gud brottslige.“ 
er han i Cap. 5: 20, att det Gr genom lagen, “fonder 
Hwerflodar.” Gi i Cap. 7: 7—13, att det Gr “genom budordet, 
| nf ra ſyndig“ och “jag blifwer ddd.” Om 
a talar han här. | | 
Den ogudaktige. Apoſtelen ſäger här, att Chriſtus *a 
ben ogudaktiga rätt färdig.“ Huru ſkall dock detta ‘ima ör⸗ 


MB? Ar det icke nu bewiſadt, att här dock menas ſaͤdana, ſom 
ide werkligen Gro ogudaktige, utan endaſt känna fig fi? Här 
wyftär nu den frägan, om den fyndandd, menniſkan känner ges 
nom lagen, foͤrr än hon har naͤgon tro pi Chriftum och blifwit 
tittfixdigajord, utgör en ſann gudaktighet. Wore det fa, daͤ more 
Wpoſtelens ord här falſkt. Manga wilja uttyda det fü: de fom 
Warit ogudaktige, men nit dem rättfärdiggör 
Ohrifins. Detta heter icke att förklara texten, utan göta en ny 
tat. Wi ſkole här finna, att den ſyndakänſla och det bättrings⸗ 
üibete, fom kommer blott af lagen, är intet annat, än den ſkrämda 
lagade trälens egennyttiga bemödande, att undfly ſtraffet. 
denna trältjenft fore trom och rättfärdiggörelſen en werklig 
ighet, eller blifwer den af Gud fa betraktad, fa maͤſte Apo⸗ 
6 ord wara falſkt, och motſatſen blifwa ſann, att Gud Ahr 
Det är wisſerligen en ſkilnad emellan den fräcka ogudaktig⸗ 
men och den förſkräckta trälens ogudaktighet; men da en w 
dudaktighet alltid innebär den kärlek till Gud och det goda, 
endaſt för Guds wälbehag göre det goda, {i följer, ant 
pen den fkrämda trälen är 1 diupet intet annat an en ogudak⸗ 
för att icke tala derom, att äfwen en ſann gudaktighet iche 
för Guds ögon, om den icke är öfwertäckt med Chriſti 
Förrän Gud beklädt menulſkan med fin Sons 
Meet, är hon f alla affeenden för Hans ögon en ogudattig 
Wuds wrede blifwer öfwer henne“ (Joh. 3: 18, 36). Wee 
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| et wälbehag och fax i ſamma ſtund ett nytt bjerta, fom m 


taren i Philippi förſkräckt utropade: „Hwad fall jag gira, att 


1 men hade blifwit förſkräckt genom Herrans underwe 
a ets 


tron pa den Han ſändt hafwer“; — ſaͤſom wille Han ee 


Guds dgon är nu intet godt hos menniſkan, och hon kan derfiy 
intet 1 ſom det m bidrager att mildra Guds dom fine 
henne. Och ſä länge hon arbetar och ſträfwar, att göra 
ſaͤdant, ſtrider hon endaſt emot Guds nad och är i den olydlig 
belägenhet, fom de Judar, om hwilka Apoſtelen med fi 
känſla talar i Cap. 9 och Cap. 10, v. 1—4. Men i det dom 
blick, menniſkan mißtröſtar pa allt fitt arbete gifwer fig fh 
fom en förtappad ſyndare pa Guds blotta nad, ſtannar för Gud 
naͤdesord om ende Sonens rättfärdighet och med naͤgon tro om 
fattar denna, blifwer hon genaſt bekiädd med all Sonens rättfär 


Nu är hon bide rättfärdig och guda 
Sidant bekräfta alla Skriftens ord och exempel. Mir — | 


jag md blifwa falig 2“ da ſwarade Apoſtelen genaft: “tro pa He 
ran Jeſum, fü warder du falig.” Hwad war nu denna fing: 
waktares gudaktighet förut? Han war intill detta ögonblick m 


i fänge öppnande; men nar han med detſamma kände fin 
oſalighet och DDr: efter ſalighetens wäg och anammade ode 
om Jeſus, ſaͤ blef han genaſt bide och gudaftis, 
cas berättar, att han icke blott trodde och fröjdades, utan ock ble 
kärleksfull, att han förde fina faͤngar, Apoſtlarne, in i fit 
8, twaͤdde deras fdr och gaf dem mat (Ap. G. 16: 27—34) — 
ar Judarna frdaade Jeſum: „Hwad ſkole wi göra, att wi werk 
kunne Guds werk?“ ſwarade Han: “Det är Guds werk, 3 


kunnen icke werka * Guds werk, up J trou 
28, 29). Saken är den: menniſkan är förut andeligen död, Gull 
barn af naturen (Eph. 2: 1—5; Rom. 5 10 
„ 7). Endaſt den, fom Sonen hafwer, han hafwer lifwet (I 
Joh. 5: 12); blott genom tron paͤ Honom födes i henne n 
domligt, naͤgot werkligt godt och för Gud behagligt; der 
ſtaͤr den . en faſt, att menniſkan rättfärdiggöres ſaſen 
ogudaktig. detta Gr hwad Avpoſtelens ord 125 Och! 
en framad t om, n r den ogudaltiga r 
utan att det finnes hos honom det — 5 = ar godt och 
Gud behagligt, utan idel fund och ogudaktighet. i. 
Men detta ar ock wate tröfteligt för hwarje troende Chi 
, ſom alltid, i den main Anden fer och kam 
ſig den gamle ormarfaden, hwilken i ſynnerhet fornimmed ft 
om ogudaktig 


bet, eller att man icke aktar Gud, icke har EM 

r ögonen, ide ratt fruktar att ſynda emot Honom, icke firth 
flax pa Honom i motgängen; utan ofta känner fig fa, ſom en 
Gud ide wore till. Melanchton ſäger: Om e ett ful 
u famtyde kommer dertill, är det ju dock inter oſkyldig 
it wi twifla pa Guds ndd och Guds ord, wredgas öfwer Gun 
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domar, förtryta och ‘iro mind att Gud ide ftrart ryder utur 


oa, att wi knorra och knota deröfwer, att andra haſwa batts 
te locka, att wi retas till wrede, upptändas till otukt och lättfär⸗ 


de gudfrukti bos ſig, ſaͤſom af 
merna och Propheterna är). Da är det en’ flor 
rift, att Chriſtus gor den ogudaktiga rättfärdig, Han, fom a 
fin egen barmhertighet uppſökte of gb drog of till fig, daͤ 
wille Honom intet, Han icke den nu oß 
ktigheten ſitt förbund med oß, utan ſjelf wara wär 
warare när Fadren. Derföre hwilar wisſerligen en ewig 
et hwar — . en, fom, mißtröſtande pa allt fitt eget, tror 
om den ogudaktiga gör rättfärdig. er 
tro warder räknad till rattfardighet. Hu⸗ 
m det bör förſtäs, att tron warder of räknad till r tfärdighet, 


aͤregirighet, och r m. m. Wit detta Fanna 
do 


| ie tedan förklaradt under v. 3. Da trom omfattar den omätli⸗ 


u Hatten, Guds Son, fom för Fadren gäller mer an himmel 
% jord, fi har den för Guds ögon ett oändligt wärde, juſt för 


* dyra ſkatt, fom hon omfattar. Och di Chriſtus fullgjor⸗ 


och led deß förbannelſe, icke för ſin egen räkning, utan 
fr of, fi blifwer nu denna Hans rättfärdig ape af Gud till. 
nad den troende, och daͤ är han wisſerligen 


ullkomligt rätt⸗ 
a Men härom fi wi fe mera i det fom följer. — Apoſte⸗ 


nu i v. 4 och 5 wiſat, att war egen förtjenſt och naͤden 
tron Gro fi alldeles emot hwarandra, att den ſom haͤller 
Ku erningarna, far intet af naͤd; men den äter, fom miß⸗ 
jelf och blott tror pd Christa, honom tillräknas 
met af hwad han fjelf hafwer, fom blott är — men deremet 
Aeäknas honom en rättfärdighet, fom ide finnes hos honom; 
Ak un idel nid. Detta bekräftar nu Apoſtelen med ett nytt 
ur Gila Teſt., Di han tillägger: 
6. Saͤſom ock David fager, att ſaligbeten ar den men- 
uiffas «4 bwilten Gud tillräknar rattfardigheten, utan ger- 


He 4 Salig e Gro de, fom deras orättfärdigbeter Gro. för- 
Alma, och ſynder dro oͤfwerſkylda. 
8. Salig är den man, fom Gud ingen, | fynd tillräknar. 
Mera ordagraunt lyder v. 6, fal ſalunda: "Som ock David 
Mala den menniſkas al hets⸗prisning“, (d. A. prifar den men⸗ 
with falig,) “Grvilten Gut 760 rdighet, utan gernin⸗ 
kun, (um gen): aro ſom orättfärdigbeter 
förlätna” etc. — Om en ſaͤ tröſterik tert anmärker 
eit fadant fpraf borde wi gaͤ 15 waͤra till werldens 
— Apoſtelen hade i förſta orden af detta Bref anmärkt, 
ay pad han förkunnade, war “Guds Evangelium“, war ingen 
Uppfinning, war intet nytt, utan war 
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tättfardigbeten, utan gerni Detta, fi wal fom de in 


Rar menniſkan en 


 orättfärdigheter Gro 00 


nu wisſerligen 


Skrift⸗. anfdrer han nu ur Gamla 7. 
Abrahams ſedan Davids desſa 
rſta Gude * 1 * e winner. Sͤſom 
blifwit fagdt, a David en fd ftor Prophet, att icke blott ah 
e, Ln. i ſitt lidande ſkulle brufa hans ord 
här framſtälles nu Guds Evangelium ch 
deme P .*. ord i 32:dra Pſalmen: Salige ro de, fon 
deras dro förlätna 
ord egentligen lyda ſaͤſom om en: Sali 
den man etc., har Apoſtelen ſbrändrat till flertalet och 
„Salige arp de ete., för att erinra läſaren, att detta war a 
allmän förklaring, fom gällde för alla menniſkor — hwarmh 
ſynes vg welat förekomma, 2 icke naͤgon matte ſaͤ l 
en matte tanta egen de 
delat i den nad, fom här Här aro 
29 at är bwilfen Gud tilräkun 


{ den Heliga 
ſtauientet 
twenne 


följande ſpraͤken, fager och beſtämda uttryck, att a 


menniſka kan wara vattfarbig infor Gud, faftan bon dam 


drages med fonder, Har ſäges neml. att daͤ Gi 
pn 105 en ur henn ende e 
utan att det genom »tilltäfnander — 
ken Gud tillräknar rättfärdigheten, utan W 
fürdiggörelſe fer pa det fättet, ſäger denna tert, att Gud ane 
rättfärdighet,. fom ide finned A henne, of 
voͤfwerſkyler / de fonder ſom fim 
de kunnat för 


deremot (v. 7.) 
hos henne. Di ordet rättfärdiggöra 
wara twetydigt, fi brukar har ftället 
na rattfardiqhet.” Och ſedan förklarar faliga well 
med Davids ord, att t den ar 
hwilkens fonder dro öfwerſkylds, 
eller biwertäckta; att endaſt en man är ſalig, ⸗hwilken On 
m fond killräknar, an! nu, da den menniſka ax fal 
ken Gud »tillräknar rättfärdighet, utan gerningar⸗, 
wwilken wide tillräknar ſynderna⸗, är ju dermed fü 
att rättf * 4 75 icke finnes hos den ſaliga menniſkan, t 
hade den ide behöft ⸗tillräknas / henne; m ebär de 
ock, att ſynderna finnas hos den fal a potion: pid efter 
ſaͤgas vide tillräknas / henne, utan „öfwerſkylas. — Detla 
ens ſtora hufwudlära, om ligger | a 
om Chriſti Dicdlare-embete Hans 
rom utförligare handlades 
wi det 1 korta och beſtämda 


cles nebfld den falffa meningen, 


Guds fe 
dighets tillräknande, 
3: 21— 26; men här 
pi en ging 
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* glorde Gud rättfärdig, utan, ſäſom wär Bibel ätergiſwer 


lera dylika ſtällen wiſa hwad ordet dikaido betyder, neml. icke 
rättfärdig, utan Hilla, domma, förklara for rift 


enden en och aman gang förwillat menniſkor, att wi ſkul⸗ 
rüttfärdiggöras pi det Tete, att waͤra göras i fig 
diwa ſyndfria ). Nej, ſäger här Apoſtelen uttryckligt, Gu 
ir of rättfärdiga pa det ſättet, att Han tillräknar of rättfär⸗ 
het, utan att wi eller blifwa i oß ſjelfwe rättfärdige eller 
pa jorden, fü att ſynderna derföre maͤſte „förlaͤtas⸗, 
Men om wi ſaͤlunda förſtaͤtt, att wi icke dro rättfärdiga pd 
det fattet, att ſynden är utplaͤnad ur wart wäſende, och att wi i 
verſoner er lagen, utan att det ſkett genom 
Ailkne ſe;« maͤtte da icke falla paͤ en lika ſtor willfarelſe 
* motſatta ſidan, neml. att tänka, det Gud räknar of för ratte 
ga, faſtän wi icke werkligen dro det. Nei, lofwadt ware 
errans Chriſti namn! Wi aro werkligt rättfärdige, genom Ho⸗ 
nom. Di man icke blifwit rätt waken, att fe Guds wäſendes 
ſulltomlighet, drömmer man om en ſaͤdan rättfärdiggörelſe, hwar⸗ 
K Sud ſkulle genom ett flags eftergift af fina heliga ord 
domar lata of gälla für vättfärbign, utan att wi pi ndgot 


den mißtydningen har nägon ging härledt fig deraf, att man 
fett endaſt pi ſammanſättningen af nägra ord, fom brufats om 


 tattfirdiggéreffen, hwilka ord dock ide dro Skriftens egna, t. ex. 


det Latinffa justifico och det Swenſta „rättfärdiggöra.“ 
dana ord lyda fafom ffulle de betyda, att wi perfonligen göras 
_ ‘attfirdige, da man jemförer dem med likartade, ſaͤſom sanctifico, 
Vivifſco och dyl. Det fordras dä att meta, att gr.⸗textens 
mb i Nya Teſt. dikaiao, rättfärdiggära, icke har en ſaͤdan ber 
 tyvelfe, neml. att göra en perſon eller fat i fig fjelf rättfärdig, 
Autan detta ord betecknar Sfwerallt att rana för rättfärdig, 
“balla, doͤmma nägon för rättfärdig, ebwad han i fig 
ſielf är det, eller icke. T. ex. i Matth. ti: 19, beter det t 
voch rättfärdiggjord warder wisheten af fina barn.” 
ur ſtär nu ordet dikaiao, men kan icke beteckna, att wisheten 
gjordes rättfärdig, utan hölls, dömdes ſaͤſom rätt eller raätt⸗ 


fig. J Matth. 12: 37 fäges, enligt gr.⸗tert.: “af dina ord 


a Mall du warda raͤttfärdiggiord“, dikaiothäsä, hwilket icke betyder 
er giord rättfärdig, utan bewifad, hällen wara rättfärdig, fas 


ſem motfatfen wal wiſar: vod af dina ord ffall du warda fal- 
(gr.-tert.). Uti Luc. 7: 29 fäges, ent, gretert.: boch 


de rättfärdiggiorde Gud;“ fannerligen ide pi det fattet, att de 


det: „de gaͤfwo Gud ratty, te erkände, att Gud war rättfärd 


Aſwen i Rom. 3: 4 fäges det till Gud (enligt gr.stert.): “pe 
det Du mä rdttfirdiggjord warda i Dina ord” ete, Desſa oh 
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att han icke blott anſes fi, utan att werkligen är ſku 


ting lidit i fin majeſtätiſka rätt; def fordrin fullajorda | 
bomar 


Tür menniſkor, änglar och alla förnuftiga wäſenden ſkall uppfyll 


de, fom war tert i fi tydliga ord uttrycker, att de trogne 


ega, hwad rättfärdigbet betyder: en hel fullgörelſe 
inför lagen. Detta Gr att tänka ganſka 
emot Gud, om Han utöfwade wag pa rättwiſanz 
bekoſtnad. Annorlunda lärer Apoſtelen. Wi haſwa redan i Gap, 
3: 25, 26 fett honom förklara, att Gud 'ſatt jin Son till a 
nädaftol genom tron i Hans blod, för att lata fe i rättwißt 
i det, att Han rättfärdiggör den fom tror, — ſaͤſom orden 
der lyda: “pa det Han flulle wara ſjelf rättfärdig och rättfär. 
diggrande den, fom är af Jeſu tro.“ Och i Cap. 5. ſäger han 


uttryckligt, att det Ar genom vend lydnad, “ens rättfärdighet“, 
wi warda rättfärdiggſorde. Det ſker icke genom eftergift af np 


enda bokſtaf eller prick i lagen, utan genom ett belt of 
unktligt fullgsrande af alla lagens bud och domarz; höwilla 
tedlaren 5 fa belt och haͤllet för of och i wart ſtälle, fom 
om wi ſielfwe hade gjort och lidit allt efter lag. En menniſti 
kan fai fullgöra en annans ſkyldighet, t. ex. betala fin broden 


ſkulder, att den ſkyldige blir werkligt ſkuldfri och oantaſtelig - 


genom den gode brodrens fullfomliga betalande af hans ſkulder; 
och mucket mera maͤſte daͤ Herrans Chriſti fullgörande och beta 
lande för of göra of werkligt fuldfrie och rättfäcbige, faftin 
wi icke ſſelfwe Gro mäktige, att fullgöra lagen. Derföre fü wi 
ide fa förſtaͤ orden »tillräkna rättfärdighet, fom ſkulle Gud rit 
na of för rättfärdiga, faftin wi icke werkligen Gro det, utan 
meningen Gr blott, att det Gr en annans rättfärdighet, fom k 
of ſränkt och tillräknad, men pd ett fi ſannt och 
att wi igen aro rättfärdiga. Den heliga 1 har ingen⸗ 
gar 


all deras oändliga widd; def och ſtraff aro utſtaͤndna 
all deras förſkräcklighet. Och fraͤn det mötet pi Golgatha mil 
lan barmbertigbeten, 4 ena ſidan, och, 4 den andra, rattwifa 
och dom, ſkiner en oändlig herrlighet, hwars fulla förklaring ir 


ewigheten med Guds lof och pris. Morteligen: Gud är rättu, 


da Han rättfärdiggör den fom tror; ty det är icke en blott tink 


eller diktad, utan en werklig rättfärdighet, Han tillräknar of; of 
Han Fall pa den ytterſta i aͤſyn Falla ‘fina 
troende fir “de rattfardigey (Matth. 25: 37—46,) och i enliy 


me den fullfomliga rättwiſan gifwa dem 'rättfärdigheten 


| (2 Zim. 4: 8). ~ : 
Men da wi nu fett, att wär rättfärdighet icke beſtär den, 
att ſynden icke mera finnes i wart wäſende, utan att det är Che 

ſti bnad, fom är wär rättfärdighet, i hwilken wi dock aro werk 
ligt och lag⸗enligt rättfärdige; ſaͤ fürftä wi det märkliga fi 


wa, men werkligt rattfardige i Chriſto, men att Gud di al 


m gang bide ſyndare o — werkligt 
fi dömer of efter hwad i of är, utan endaft efter “den ful⸗ 
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rättfärdigheten i Hans älſkelige. Ja, häraf uppkommer 
at forbillande, är ſaͤ ſtort, ndbefullt och herrligt, att den 
meſt troende kan aldrig riktigt tro det — för att icke nämna, att 
det ür en förborgad hemlighet för werlden, — och detta forbals 
ſunde är, att det finns nägra menniffor pa jorden, hwilka 
Gud aldrig tillraknar deras ſynder. — Tror du det? — Har 
figa David och Paulus uttryckligt: „„ : 
- wEalig at den man, fom Gud ingen fond tilrafnar.” 
fir! — “Den man, fom Gud ingen ſynd tillräknar.“ Finns 
det naͤgon 2 man pa jorden? Hwar finnes han? Har du 
t naͤgon ſaͤdan? Bekännom, att wi icke ae tro Guds ord. 
n {4 locklig man flulle jag gerna wilja fe, hwilken ftir i ett 
nt förbund med Gud, att Han aldrig tillraͤknar honom hans 
der. — Och hwilken är det, fom är fi lycklig? Det är den⸗ 
amme, ſäger Apoſtelen, »hwilken Gud tillräknar rättfärdigheten, 


ngar⸗, och 'hwilkens orättfärdigheter aro förlaͤtna och 


da.“ — Men huru är en ſaͤdan lycklig menniſka ſinnad? 
du. Hwilka aro hennes utmärkande drag, pa hwilka jag 
igenkänna henne, om till äfwentyrs äfwen jag ſkulle kunna 
wara eller blifwa en jA falig menniſka? — Apoſtelen fäger (v. 5,) 
alt hon är en ſaͤdan, fom känner fig ogudaktig och derföre icke 
lun halla fig wid utan tror endaſt pd “Honom, fount 
dm ogudaktiga gör rättfärdig.“ detta innebär, Zee wi 
dan underſökt. Samma beſkrifning gifwer ock David pi den 
faliga man, hwilken Gud icke tillräknar ſynderna (Pi. 32). Das 
bid beſkrifwer honom fa, att den falſkhet i anden, fap cu 
man “infor Herren fortiaer fin fond“, är nu wiken, 
* nn en fddan, fom »bekänner för Herran fin öfwerträdelſe.“ 
Detta innebär förſt, att det icke är en ftolt, obruten mennſſka, 
* förtröſta pi cana gerningar och blifwa borta frän naͤda⸗ 
len — kan föra ett ſaͤ falſkt ſpel infix Gud, att hon frambar 
fir Honom fina offer af wackra gerningar, andaktsöfningar, he⸗ 
lig werkſamhet, böner, m. m., men tiger om fina ſynder, emedan 
hon antingen icke känner fidana med nägon förſkräckelſe, eller ock 
fm undwiker frigan, för att fa qwarblifwa uti dem — 


om det ſynes haſwa warit med David pi den tid, dA han 

ittea ſynderna inſör Herren“ och ſedan kallade det en „falſkhe 

Landen” (Pf. 32). Alt denna falſkhet är förjagad, är det för⸗ 
ae ager i “Befannandet infix Herran“. Men i detta bes 
14 


A nu detta din hiſtorla, — är detta beſkrifni 
in delta läſer, fü är juſt du den faliga menniſta, 


* . 


| ll har alls ingen tro pi Guds nid, den fi fir Gud | 
h fertiger ſynden, den kommer ide inför Honom med bekännel⸗ 
fe. Detta förklarar Chriſtus, daͤ Han till fadana fattiga ſynda⸗ | 
ich jouderifor, fom hade kommit till Honom med ängeſt, lik⸗ | 
fade: „din tro hafwer frälſt dig.» Det är faledes alltid tre 
bierta, jom ic borta fran nädaitolen. 
fom @i 


en fond tickräknar. Sa dig och owärdig du 
och wänftap bos Gud 


ett naͤdabarn, fom Han aldrig fall döma efter la 


räfna 4A N Han ſer dem wäl, men Han 
röknar dig det icke, efter du tror pd min Alffeliga Son, ir 
r ſatt m till en n baflot. — Uti gr. terien ir . u. 8 

rkt nekande för ſyndernas tillräknande, motſwarande waͤrt m⸗ 


“inga tillräkna“, eller egentligen: „alldeles icke ti 


na fonben.” Det Gr fullt allwar i den ftora my ga 4 
att de troende Gro ett folk, Gud 1 * 
= Om du dad Anne känner mycken ſynd hos dig, al, 
g huru denna tert talar. Här füged icke: Salig är den mm, 
55 hwilken Gud ingen fond finner; utan fi: Salig a ben 
Gud ingen ſynd tillräknar.“ Här ſäges ide: ſalige aro de 
om inga orattfardigheter aun utan fai: ⸗Salige Gro de, fom 
as prättfärdiaeter aro förlaͤtna. 
Spwilkas orattfard äro Du ſäger: 2 
har icke blott * sg? till ſynd, gör äfwen werkligt 
ds bud; det är ju alldeles fur rfräcklg t.“ Gwar: Det & 
wisſerligen beklaganswärdt och är wäl af — att bedia Gn 
om nid till — men juſt werkligt öfwerträdande 
af Guds bud her r nämndt; fadant betecknar neml. ordel 
“gräftfärdigbet“, olaglighet, brott. Och här ſäges un, att aw 
ant ſkall förlaͤtas. — Men kan jag wara riktigt wif, füge 
, att Gud werkligt förläter mig alla fonder? — Swar: Hen 
lle du tro i en fi wigtig a fee, om om ide Gud jjelf? Gud her 
e blott ar laͤtit fina * etyga, att Han “ingen fond til 
den tror pa Sonen; utan Han har ock fiel vole 
Gudomliga wäſende bedyrat: "Sa fannt fom jag lefwer: 
bafwer icke luſt till den ogudaktiges död.“ „Om edra fo 
an wore blobröda, ffolu de dock ſnöhwita; och be 
wore fäfom en rofenfarg, ffola de dock warda ſäſom en uly 
ing utſtryker dina Sfwertradelfer för mina full, 
kommer Bina ſynder intet ibag” Sa talar Gud ie om fom 
dernas förlaͤtelſe. Hwem ſkulle jag tro, om icke Gud fief? — 
En wär tert fäner icke blott att ynderna förlaͤtas, eal ockſa att 
dro »öfwerſkylda, öfwertäckta. Med detta uttryd tuch 
Apeſtelen wilja om »förſonings lodet”, (fom utaj 
den egentliga i det afte) hwilket lock 
bs⸗arken bet ens taflor, hwlka wära fonder. M 
Dermed wi om orſaken, hwarföre wära 
er ej tillräknas En det Gr für C Full och Hans blodi 
ſonings⸗dod. En daft deri Gr det, wi en ewi 
ſtor 00 ann, att Gud a fer de troendes ſynder 
med deras fluld fürdömande matt, utan 


„„ el och lyten, mot hwilka 


anwander alla medel till deras botande, men aldrig d 
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gant är icke meningen, daͤ han beſtraffar deras oarter. Skulle 
tu of känna i ditt hjerta, eller erfara det genom ris och pläger, 
at Herren “tye ag öfwer ſynden, fall Han dock ald 
wrede bortkaſta dig, fa länge du ännu Blifwer wid näͤdaſto 
Han arbetar endaft pi att döda dina fiender, fom plaͤga och ut⸗ 
matta dig, neml. dina ſynder — Han will endaſt bota och bort⸗ 
taga dina lyten, fom wanſtälla dig; men fördöma dig, ämnar 
dan icke. Om fädant förſäkrar of denna tert. N 
Men 7 gäller det nu, att med en faſt tro haͤlla fig wid 
orden, och icke lata förwilla fig af hwad fom ſynes eller fanned. 
De ömkeligaſte erfarenheter 2 fonden och de geufligatte ſtormar 
finwarted nöd eller utwärtes hemſökelſer kunna icke göra denna 
Guds fanning om intet, att Gud förlaͤter och icke tillräknar ſyn⸗ 
den, utan behäller fina troende i en ewig naͤd. Se pd den man⸗ 
neus erfarenheter, hwilkens ord Apoſtelen här anfört. Se pa 
Davids hiſtoria! Hwilken hög nad och hwilka ömkeliga erfa⸗ 
unheter! Se pa 2 höga kallelſe ſaͤſom Chriſti förebild och 
ſumfader, fran wallgosſe uppfat till Israels och Pro⸗ 
z fe pi Guds wittnesbörd om honom (1 Sam. 13: 14 
8 hjertas utgjutelſer i Pſalmerna: hwilken hig nid 
brinnande hjerta för Herren! Och dock, — hwilka gr 
filluingar af ſatan, hwilka ömkeliga ſynda⸗utbrott, fall och 
ädelſer, och hwilken en och hwilka förſkräckelſer för Gud; 
dan hwilka hemſökelſer och bittra förödmjukelſer, och aͤter hwil⸗ 
im änger och grat infix Herren, — „för mina ſynders ſkull⸗, 
figer han. dock ingen hel förkaſtelſe fran Gud! „Han tras 
ter", fager David, “men icke till ewig tid; Han wredgas, men 
ide ewinnerliga“, “utan fa big, fom himmelen öfwer jorden är, 
lier Han fin naͤd wäldig wara öfwer dem, fom frukta Honom.“ 
Gi finer David, och kunde derföre till flut icke nog lofwa 
a fin Herre, utan uppfordrar allt hwad i himmelen och p 
then är till Hans lof (Bi. 103: 20 — 22). Ty hwad war det, 


giorde hans hjerta fi brinnande? Det war juſt denna ewige 

telfe, fom war hufwudſaken; ty fa fager han: „Lofwa Her⸗ 
rad . ‘ jal, den dig alla dina ſynder förläter och helar alla 
na briſter. | 


——äU—äÿ . — — 


Nuytt och Gammalt frin Nädens rife. 
„Hall upp i tid och i otid.” 


Den utmärkte Skottſte preditanten Doct. Chalmers är icke all⸗ 
les obekant für wära läſare; wi hafwa en och annan gang anfört 
Umdsttare yttranden af honom. Han är nu för nägra är ſedan af⸗ 
Den. Följande tilldragelſe, fran de ſiſta ären af hans lefnad, är gan⸗ 
uu känkwärd. Han war ſtadd pa en reſa fran England till Skott⸗ 
lad, och gäftade öfwer en natt hos en adelsman icke längt ifräm — 
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med det meſt ſpaͤnda intresfe pi hans utflygter. Man fortfatte fay, 


in 


liga Preſterſtapet, „ befinna wigten af hwarje fädant titfate, da un 
kunde helſoſamt inwerka pi en odödlig fjäls ewiga wal, dA man de 


Peebles. Der Chalmers war känd ide blott för de meſt Öfwerlänm, 
gäfwor frän predikſtolen, utan äfwen för en lyſande qwickhet, my 
kunde ndftan figa mun-wighet i ſamtal, och en formiga att yitra fi 
i hwarje dmne. Afwen denna afton hos adelsmannen war han da 
fom gaf lif at ſamtalet wid eldbraſan. Amnet war pauperismen, dy 
orſaker och botemedel. Bland de närwarande war en Aldrig höglänf 
chef, hwilken ſtändigt höll ſina ögon faftade va Chalmers och tyfnay 


talet till ſent pa natten, bwarpd filljfapet bröt upp, och Chalmers fig 
fitt ſofrum midt emot högländarens. 
Ander det Doktorn klaͤdde af fig, horde han frän hoͤfdingens np 

ett owanligt buller, följdt af ett tungt puſtande. Han ffpndade ini 
rummet, bwilket inom fi minuter war uppfyldt af hela ſaͤllſkapet, fem 
ruſade till den äldrige mannens Hjelp. Den wördnadswaͤrde graͤhän⸗ 
mannen bade fallit i fin betjents armar, under ett onfall af flag, 
Fa minuter derefter uppgaf kan andan. Dir Chalmers ſtod i fi 
hdpnad, med bäda bänderna utftrddta, böjande fig öfwer den böende.i 
baftig fmarts. Slutligen brit han den döds⸗tyſtnad fom rädde, fh 
gande med djup bedröfwelſe: „Aldrig har jag, förran i denna fim, 
fett eller känt betydelſen af det fprafet: „Predika ordet, Gall uppii 
tid och i otid, ſtraffa, truga, förmana, med all ſaktmodighet och fir 
dom.” Hade jag wetat, att min wordnads warde gamle wan hade fill 
va gränſen af ewigheten, ffulle jag wal ide haſwa läͤtit ſaͤ häufen 
mig af det ämne, wi denna afton afhandlade. Jag fkulle hafwa ab 
warligt wändt mig till honom, och förkunnat för honom och eder Je 
ſum Chriſtum och Honom korsfäſtan. Jag ffulle hafwa bedt honon 0 
eder, med allt det eftertryck, fom ſaken fordrar, att bereda eder fit 
ewigheten. Ni ſkulle hafwa anſett det wara ett ord i otid; men af, 
det hade warit i rättan tid, bide angdende honom och angäende eder 
Dir Chalmers menade wal icke, att icke den andlige mannen fit 

afhandla äfwen werldsliga ämnen; men han fände prat⸗lyſtnadens 4 
Menniffo-behagfambetens ſnaror, fa mal fom de werldsliga intresſen 
makt att lägga fig emellan wid de tillfällen, da den Heliga Am 
will mana dertill, att fi fitt werk utratta d. 
Mitte icke blott Lärare, utan ock alla Chriſtna, „del Konunge 
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emot, genom förſummande deraf od) genom mindre angeläget tal, tor 
inwerfa ffadligt pa dem, för hwilka Chriſtus gifwit fitt lif. 
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| „Warer nyktre och waker. 
Alroſtelen Petrus fäger: Warer nyktre och waker; ty eber h 
ende, djefwulen, gar omkring ſaͤſom ett rytande lejon och ſoͤker hen 
han uppflufa mä.“ Den andliga »nykterheten / beſtar i ett ſauſch 
och gudfruktigt finne, hwarigenom man icke later hänföra fig af flv 
net, utan med befinning och warſamhet aktar p& {fal och grunder. Da 
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firmaningen: "warer nyktre od water, behöfwes wal, äſwen 
wir tid. Mänga bedröfliga exempel wittna derom. Med förbigäende 
af flera, wilja wi har endaſt omndmna ett beſynnerligt drag af fiälas 
fendens arbete bland dem, fom wilja wara Guds folk, & genom flere 
Finingar meddeladt, torde det dock wara allmänt befant — neml. 
att den beſynnerliga förwillelſen om de trognas perſonliga “fynd- 
fühet,“ ater uprſtätt i mart land. Ehurn till reſultatet fifa med 
Gric-Sanfismen, dr dock förklaringen nu nägot olika, i det 
imdfripeten denna ging haͤrledes fran raͤttfärdig⸗görelſen och, verhörbt 
alt fäga, fran Chriſti »födelſe med ſynd.“ Wi fäſta of dock mindre 
wid denna grofwa uppfattning af Chriſtus, fäfom troligen mera fnart 
Awergaͤende. Men läran om de trognas „ſyndfrihet“ har flera och 
diupare ſympathier för fig. Ty att den ena gangen den Eric-Zanfiffa 
of den andra gängen den nu nämnda ſyndfrihets⸗laͤran uppſtär, är 
hott en utweckling af den djupa ſſelf⸗förgudnings⸗ſmittan, fom den 
fallne ängelen i ſpndafallet inlade i wär natur, och hwilken wanligen 
ſimimmes i den odndliga egenrättfärdigheten, med hwilken alla 
Ghrifna hafwa att fimpa. Det dr och blifwer beſtändigt en alltför 
ſwär konſt, att fifom ſyndare tro blott pi Jeſum; att beſtändigt finna 
Inden bos jig, och dock tro jig rättfärdig inför Gud blott i en annan. 
Di man nu icke i tid liter ſäga fig, t. ex. af en Apoſtels befännelfe, 
Boil. 3: 12, 13, att detta är den „högſta hemlighet och jmärafte 
font under ſolen, utan man liter förwilla fig af den ffenfagra werk⸗ 
kelighetens fmädelfer mot Evangelium (Rom. 3: 8, 31), fa ar det 
ide underligt, att den djupaſte ſmittan i wär natur: „J flolen warda 
em Gud,” utwecklar fig till dylika laͤror. — Kort före de orden: 
mater nyktre och wafer, ty eder fiende gär omfring” etc., antyder 
Hoſtelen en annan likartad källa, hwarifrän, desſa och alla förwillel⸗ 
er bärfiyta, da han ſäger: “Haller eder haͤrdt wid ödmjukheten; ty 
ud ſtär emot de högfäͤärdiga, men de ödmjuka gifwer Han 
uid.” Wore icke högmodet, fa ſtulle ju Herren Gud eljeſt leda dem 
om ofa ſanningen; det mäfte wara nägon tjusning af fienden, till⸗ 
Madd af Herren, fom. vftär emot de hoͤgfärdiga, innan man fan ſtanna 
i fl grofwa förwillelſelſer och dock flitigt umgäs med Guds ord, 
„ tha fig fe fin mening öfwer allt bekräftad i Guds ord. Wore 
Mt ide en tiusning och foͤrblindelſe, fi ſkulle man ju fe, att Striften 
iitydligen fäger, t. er. att Chriſtus war “utan ſynd“ (Ebr. 4: 15), 
mit Den, “fom af ingen ſynd wißte (2 Cor. 5: 21) och att Han 
witht gjord till 72 för off pad det ſättet, att „Herren kaſtade allas 
ſynder Honomr (Ef. 53: 6), att Han "bar wära ſyn⸗ 
n (b. 11). Wore der icke en tjusning, fi frulle man ju rädas för 
M fidan uppfattning af enſtaka Bibel-ord, hwarigenom man far hela 
mi Bibeln framſtällda werfligheten emot fig — fafom förhaͤllandet 
* ned läran om de heligas perſonliga ſyndfrihet; man ſtulle ju fe 
am hela Striften talar om helgonens klagan oͤfwer fina ſynder, 
Warjemte fa mänga utbrott af denna inneboende ſynd der omtalas — 
im ffulle ock fe hwilka förmaningar alltid gaͤfwos till de helige, att 

ſynden, fom dnnu bodde i dem. Ja, man fkulle fe, huru em 
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